: .

Lieferschein Nr. 21/299 Frachtbrief ADSp
Abholadresse:

Magna PT S.p.A W

Plant Modugno 91‘;@ _ Sped. Claas GmbH Fax erl.

Via dei Ciclamini 4 Lager MTG Fahrzeu

70026 MODUGNO BA : Eiershiiuser Str. 53 Lageriiste

italy ‘ Verrechnung

35713 Eschenburg-Elbelshausen

Abholung
20.08.2021
quantity pal.-quantity description cat.-no. order-no.  weight/kg pal.-no.
__- Menge _ Palettenanzah Artikel Auftrags-Nr.  Gew./kg __ Paletten-Nr.
16.000 1 Olriissel 5500038966 352 210681
2517050300
KUEHMﬂ+NAGELsn

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: !6
Quantiza affettiva
Tipo Imbaiaggie:

it i
Quantitz imbalit .{ded'imba“o'- m

Conformita alle sche

Data controllo: 2 G/Q/’Z—C

. A8 TRIA

50200 X4
—_ 5(‘7{'(44 VT 362

goods unloaded:
Ware erhalten
Unterschrift: in Oruckbuchstaben:

delivery terms: free house-duty paid
Liefarbedingungen: frei Haus-verzollt ab Lager Claas

chmtﬁa{m perfed production

wwwenglanderm il

Dies industries .J. Englmderud. 15 Shaham St., Cassarea Ind. Park, israel 38900, Tei: 972—4-61?8222 Fax: 9724-823(3710




a EE . MAGNA plant Modugno (Barl)
Transport Announcement
Sender/Supplier to Forwarder
1} Consignor/Supplier/Contact details
Dies industries J.Englander Ltd; 15 Shaham 5t. ; Caesarea Ind. Park; 2} supplier Number 91000704
IL - 3088900 Caesarea israel
Contact person / Telephone number / Emall address | Mr. Pierre Hoelscher, tel.: +49 2774 9233718, p.hoelscher@mitg-dillenburg de
7} Name Transport service provider / Carrier| DHL
3) Place of Loading MTG; Lager Spedition Ciaas; Elershiiuser Str. 53; DE - 35713 Eschenburg-Elbelshausen
4) Date of Loading 20.08.2021 8) o&g date/Delivery time
5) Time of Loading 08:00 - 15:00 Uhr
6) Recelver: Magna PT 5.p.A; Via die Cickamini 4; IT - 70026 Modugno BA
11) incoternm FCA
18} Custom goods (Yes /No) |NO
9) Point of unloading 10} Delivery note Part numtber Part description 12} Quantity of | 13) Quantity of | Total number | 14} Type of packaging of 15) Dimensions 16) 17} Gross weight 14)
number Loading Linits Parts per of parts Loading Unit {pallet with {mm] Volume © kgl Stackability
Loading Lintt KLTs, pallet with cardboard [cbm] {ves/No)
hoxes, container number,
ete.}
| w h
21/299 2517050300 |O'riissel 1 16000 16000 patiet with cardboard 1200 800 750 0.72 352,00 no
20} Sum Quantity 1 21} Sum Volume / Weight| 0,00 352,00
{Total) ) emomh_. —
22) Classification of dangerous Goods [ 1 KUERN L= ASEL S

AP T
23) Dangerous Goods Description [ _ Via et Ciotooyiag

MAGNA plant Modugno (Barl)
Address line 1 Via doi Ciclamini 4
Address Life 2 70026 Modugno (8ari}, Haly

Tel.; +30 080 585 8111 Sy

Seite Lvonl




Fro0T OT aelvery (10 be Tiled at arrival terrminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender { Mitlente VATAD-N0,/ N° partita VA

MTG LAGER SPEDITION CLAAS

EIERSHAEUSER STR. 53
D-35713 ESCHENBURG

Jate / Cata

20-A0G-2021

FREIGH T

2544215814568640

Collection address / Indirizza del luogo di carlea (di ritico)

Crder Goda / Ordine di trasparto
ZNV-BC-1456864

Gorsignge / Destinataro VATHD-No. / N° partia VA
MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINTI 4
I-70026 MODUGNO

Tarminat address /
Indirizz terminale.

Delivery terms /

Condizioni di trasporto

E:I free domicile — ex works
tranco dorr. —lnco by HT, PRETGHT GMBH

D Claared Uncledrad
sdooanaido aon sdoqar:lq KOBLENZ

i taxes un|
O v, e v el AUGUST-HORCH-STRASSE 2-4

O gﬂ“dgum ] :::"'d‘:;pa‘d D-56070 KOBLENZ
Tel:

others 007 pag
altri
Faxt:

EXW

Mdllior:a? 1ransport msuranee /

Delivary addrass / indirizzo d| consagna deilz merce

Ow  [lw  |0221080735629
si ne

Terminal referanca /
Numero di dossier

Currency /  Value for insurance /
Valuta Valore 3 assicurane

No JTM‘D—WN-—&RTO‘;E

Customers relerence /
Rifgrimenti del ciients

Contact lal.
Numera telefonico

Terminz! di airive
Terminal de destination

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description of goods Cusioms il Gross weight in kg Value {wlth currency)
Marche  numeri Quantity imballapgio  Descrizione della merce Taritiz doganale | Pesolordo n kg Vaiore (Con valuta)
PARTS 352.0
1 [PLE PARTS
Payahie weight in o Totai grass weight in
EX WORKS Pes0 tassabile in kg Totale peso Iorgo in “;ﬂ
Dim X on x omx o - 0.720m 0.00 wm 352.00 352.0

Special consignments / Richieste particolan

Spacial instructions / Istruzioni particolari

Enclosures / Allegati

[r sy~

il SN LY. Wl ]
Gollectiory at sender Desivery 1o consignee IMPORTANT According to CMR, transport damages have ta be soted on the lamp and Mrw sehde? AT S T
Ritire da mittente Consegna al destinatario order (PET) upon delivery of the consigneent. Dumou N visibie extematly 1% {Fihtio'e ks
qtified in writing (o the msponsidle EUROCONNEGT lermirs within 7 days afier delivery.
Date /Data Dale/ Dala
Time / Qrarig Time / Orario
Driver’ signature / Firma dellautista Consignees signature Consignee's name In block latters
Firma del destinatario Noma di chi firma in stampatelio e
vl
M TN e

EUROCONNECT Transport Conditions apply exciusively 1o all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte le spedirion: EURGCONNECT sono vincolate alle Condizionl Genarali di trasporta EUROCONNECT




